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The Alevi – a different Islam?

Abstract—The Alevi are a religious minority in Turkey. It is
a heterogeneous group including millions of Muslims who do
not profess the major Sunni movement. During the time of
the Ottoman Empire they were often persecuted as heretics.
The Alevi and the Bektashi rise from the same origins which
stretch back to the 13th century to the theory of dervish
Hadji Bektash Veli. In the first case it was concerned mainly
rural inhabitants and in the second case it was concerned
urban inhabitants – members and adherents of the dervish
order Bektashi. Alevi Islam is called ’Folk Islam‘ . It connects
the elements of Shi’a Islam, Sufi movement, Christianity and
pre- Islam systems of belief. The Alevi are despised by the
major society because they do not stand aloof from drinking
alcohol and they do not keep the Five Pillars of Islam
which the orthodox Islam is based on. There was created
a separate genre of anecdotes about the Alevi-Bektashi.
This contribution introduces the main principles of their
belief and ceremonies and brings also illustrations of some
anecdotes.
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ÁLEVITÉ jsou náboženskou menšinou žijı́cı́ na územı́
dnešnı́ho Turecka. Za Osmanské řı́še byli považováni

za heretiky, dodnes se rozcházı́ názory na to, zda se jedná
o směr islámu, nebo jde o samostatný druh náboženstvı́.
Pochybnosti o „pravověrnosti“ álevitského islámu jsou
opodstatněné, protože neuznává pilı́ře, na kterých stojı́
ortodoxnı́ vyznánı́. Álevité majı́ své vlastnı́ rituály a jejich
vı́ra je výrazně synkretistická, najdeme v nı́ prvky šı́’i,
islámské mystiky, buddhismu, křest’anstvı́, gnosticismu
i šamanismu.

Dle statistik se vı́c než devadesát procent obyvatel
Turecka hlásı́ k islámu. Většinu z tohoto počtu sice tvořı́
sunnitštı́ muslimové, ale jsou v něm zahrnuti i álevité, kteřı́
nejsou uznáni jako náboženská menšina. Celkový počet
álevitů v Anatolii lze proto vyčı́slit pouze zhruba. Některé
zdroje hovořı́ o deseti milionech, publikace a internetové
stránky álevitské produkce uvádějı́ čı́sla vyššı́, až dvacet
milionů. Jedná se tedy zhruba o deset procent populace
Turecka, což při celkovém počtu obyvatel1 nenı́ zane-
dbatelná skupina. Dı́ky migraci do měst dnes žije každý
třetı́ álevita v Istanbulu (Ne kadar. . . 2011). Oblasti, kde je
álevismus tradičně nejvı́ce rozšı́řen, však ležı́ na východ
od Ankary. Jsou to předevšı́m okresy Sivas, Tokat, Çorum,

1Celkový počet obyvatel Turecka k 31. 12. 2011 byl dle zprávy
Statistického úřadu Turecké Republiky 74 724 269 osob.

Bingöl, Elazıg, Malatya, Tunceli a dalšı́. Álevity najdeme
i na jihu Anatolie v oblastech podél středozemnı́ho moře
(obr. 1). Etnicky se tato heterogennı́ náboženská skupina
skládá z Turků a Kurdů. V přı́padě Turků se z histo-
rického hlediska jedná předevšı́m o venkovské, původně
kočovné obyvatelstvo – tzv. Turkmeny. Álevitštı́ Kurdi
patřı́ ke kmeni Zaza a hovořı́ odlišným dialektem, než
je v Anatolii převládajı́cı́ dialekt kurdštiny – kurmandžı́,
jehož mluvčı́ jsou v naprosté většině sunnitštı́ muslimové.
Tyto dvě skupiny si vzájemně téměř nerozumı́. O etnickém
původu Zazů se vedou odborné diskuse, jisté je, že hovořı́
indoı́ránským jazykem.

Obrázek 1. Alevi forum community. Přı́stupné na:
http://www.aleviforum.com, stáhnuto 20. 10. 2011.

Současnı́ obyvatelé Turecka, označujı́cı́ se jako álevité,
majı́ vazbu na skupiny Turkmenů v osmanském obdobı́,
kteřı́ byli nazýváni kızılbaş – „červené hlavy“. Dřı́ve
bylo zvykem pojmenovávat skupiny obyvatel dle barvy
pokrývek hlavy, Uzbeci tak byli označováni jako „zelené
hlavy“, Osmané jako „bı́lé hlavy“, Gruzı́ni „černé hlavy“,
turkmenštı́ safı́jovci „červené hlavy“ (Savaş 2009: 59).
Safı́jovci, kteřı́ nosili červenou pokrývku hlavy sešitou
z dvanácti dı́lků, byli přı́slušnı́ky mystického řádu Safevı́,
který měl své centrum v Ardabı́lu ležı́cı́m u Kaspického
moře. Tento řád zı́skal časem jednoznačně šı́´itský charak-
ter a silně se militarizoval. Osmanský sultán Selim zvaný
Krutý bojoval proti safı́jovskému šáhovi Ismaı́lovi a nako-
nec nad nı́m v roce 1514 zvı́tězil u Çaldıranu poblı́ž jezera
Van. Šáh Ismaı́l za pomoci anatolských turkmenských bejů
a jejich ozbrojených družin založil v Íránu Safı́jovskou řı́ši
s centrem v Tabrı́zu a ustanovil šı́´u dvanáctnı́ků státnı́m
náboženstvı́m. Osmanštı́ sultáni v 16. stoletı́ kızılbaşe na
svém územı́ krutě pronásledovali, dobové prameny prý
hovořı́ až o čtyřiceti tisı́cı́ch mrtvých (Kreiser a Neumann
2010: 52). V osmanských dokumentech se výraz kızılbaş
použı́val jako synonymum pro heretika, teprve v modernı́
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době se začalo použı́vat výrazu Âlevı̂ – vyznavači Alı́ho,
který nemá tento hanlivý podtext a označuje heterogennı́
náboženskou skupinu v Turecku. Pojem álevı́ v šı́itském
Íránu má jiný význam, označuje Alı́ho potomky (Mélikoff
1999: 9).

Současná vı́ra anatolských álevitů byla v minulosti
ovlivněna řadou myšlenkových mystických směrů, které
v Anatolii šı́řili potulnı́ dervı́šové, a ti ne vždy patřili
k nějakému z oficiálnı́ch směrů islámu. Anatolštı́ álevité
spatřujı́ kořeny své věrouky v učenı́ Haci Bektâşe Velı̂ho.
Hadži Bektáš byl dervı́š, který přišel dle tradice v době
Seldžucké vlády do Anatolie ze Střednı́ Asie z oblasti
Chorásánu a působil zde mezi lety 1230 a 1270. Bektáš,
který pocházel z turkmenského kmene, byl Mevlanovým
současnı́kem, narozdı́l od něj se mu však nedostalo vzdě-
lánı́ v madrase, a proto je považován za lidového mystika.
Působil prý i jako lidový léčitel a konal zázraky (Mélikoff
1999: 5). Ideově vycházel z významného středoasijského
myslitele Ahmeda Jesevı́ho, který zemřel kolem roku 1168
ve městě Jassi. Město se dnes jmenuje Turkestán a ležı́ na
územı́ Kazachstánu. Bektáš neměl rád modlenı́ v mešitě
a mı́sto toho chodil se svými souputnı́ky do hor, kde
zapalovali ohně a tančili krouživý rituálnı́ tanec zvaný
sema (Mélikoff 1999: 6). Teprve po jeho smrti založili
jeho následovnı́ci řád Bektâşı̂, který postupem času nabyl
jednoznačně neortodoxnı́ charakter. Dervišské řády sehrály
významnou roli při kolonizaci Anatolie, poté co ji osman-
ská moc odebrala Byzantincům (Kropáček 2008: 227). Na
venkově převládal tzv. lidový islám, islám heterodoxnı́,
který do sebe vstřebával mnoho různých náboženských
představ včetně předislámských. Ortodoxnı́ islám vyzná-
valy hlavně elity, přesto se právě nesunnitský bektášı́jský
řád stal domovským řádem janičářů, kteřı́ elitou byli,
tedy až do roku 1826, kdy byli sultánem Mahmúdem II.
zlikvidováni a bektášı́jský řád zakázán. Důvodem k jeho
zrušenı́ byl vedle spojenı́ s janičáry i odklon od ortodoxie.
Nejvyššı́ duchovnı́ řı́še Tahir Efendi ve stejném roce
prohlásil, že Haci Bektâş Velı̂ a jinı́ významnı́ stařešinové
byli ortodoxnı́mi muslimy a proti nim, že nemá žádných
námitek, avšak jejich učenı́ bylo zneužito kacı́ři, kteřı́ se
pod pláštı́kem bektášizmu protivı́ šarı́e (náboženskému
zákonu), berou na lehkou váhu modlitbu, nedržı́ půst,
co je harám, považujı́ za helál (zakázané považujı́ za
dovolené), dokonce pochybujı́ o pravověrnosti prvnı́ch
chalı́fů (Daşçıoglu 2005: 311). Na to konto bylo velké
množstvı́ bektášı́jských řádových domů zbouráno nebo
byly obsazeny sunnitskými mystickými řády. Bektášı́jštı́
stařešinové byli popraveni nebo posláni do vyhnanstvı́.

V Turecku jsou dnes výrazy álevı́ a bektášı́ uváděny
dohromady jako společný směr – Âlevı̂-Bektâşı̂. Mezi
těmito dvěma skupinami je rozdı́l předevšı́m v tom, že
bektašı́jové byli organizovaným společenstvı́m, které se
řı́dilo vı́ceméně neměnnými rituály, zatı́mco venkovštı́
álevité nikdy nebyli organizovanou náboženskou skupinou
a do své věrouky a rituálů zahrnuli mnoho z regionálnı́ch
mýtů a folkloru. Co álevity a bektášı́je vedle společných
historických kořenů a podobných teologických představ
a rituálů spojuje, je kladný postoj k ženám. Řád Bektášı́

vznikl až po smrti Hadži Bektáše a definitivně se institu-
cionalizoval až za jeho žáka Balım Sultana v 15. stoletı́.
Svůj podı́l na iniciaci vzniku řádu měla i Kadıncık Ana
Bektášova adoptivnı́ dcera, která sama stanula v čele
ženského řádu „Anatolské sestry“ – Baciyan-i Rûm (Alevi-
Bektaşi. . . 2008: 83). Představeným – pı̂r2 , který řı́dı́
náboženské a civilnı́ obřady, může být u álevitů-bektášı́jů
muž či žena – dede/ana3. Členy bektášı́je jsou i ženy,
řádové domy – tekke s nimi počı́tajı́ a majı́ zpravidla
i ženskou část (Kropáček 2008: 228). Bektašı́jský řád
velmi pevně zakořenil na Balkáně a álevité dnes žijı́
předevšı́m na územı́ Anatolie. Bektášı́jský řád je sám
o sobě téma, o kterém by se dala napsat velmi rozsáhlá
studie, a proto se v tomto textu budu dále zabývat už jen
základnı́mi principy álevitské vı́ry, tedy lidovým islámem
stojı́cı́m mimo oficiálně známé tarı́ky.4

Álevitský islám stojı́ na jiných principech než sunnitský,
který spočı́vá předevšı́m na tzv. pěti pilı́řı́ch: 1 – vyznánı́
vı́ry v jediného Boha; 2 – pětkrát denně modlitba; 3 – půst
o ramadánu; 4 – náboženská daň; 5 – pout’ do Mekky.
Pro álevity nenı́ důležitá vnějšı́ forma, ale vnitřnı́ podstata
vı́ry, proto se neřı́dı́ sunnitskými náboženskými předpisy.
Pokud se chce stát nováček plnohodnotným členem ále-
vitské obce, pronášı́ prohlášenı́ před představeným a členy
obce při speciálnı́m iniciačnı́m obřadu. Prohlášenı́ vypadá
takto: „Ve jménu šáha – bismişah5, Bože-Muhammade-
Alı́, jsem žákem na cestě k dokonalému člověku, jsem
pánem svých činů, svého slova, svého těla (elime dilime
belime sahibim6). Mým přánı́m je vstoupit do města božı́
milosti [. . . ]“ Dodržovánı́ slibu je třeba každý rok revi-
dovat při jiném výročnı́m obřadu (Alevı̂-Bektaşı̂. . . 2008:
13). Těchto několik vět si žádá vysvětlenı́.

Álevité vyznávajı́ trojici Bůh – Muhammad - Alı́, která
bývá přirovnávána ke křest’anské svaté trojici Bůh Otec
– Bůh Syn – Duch Svatý. Bůh prý stvořil Muhammada
a Alı́ho ze svého světla, Muhammad je jeho vnějšı́
podobou a Alı́ jeho vnitřnı́ podstatou (Alevi-Bektaşi. . .
2008: 29). Ve skutečnosti se Ježı́šovi podobá Alı́, nikoli
Muhammad, a pojetı́ Boha se u álevitů lišı́. Bůh nesı́dlı́ na
nebesı́ch, ale skutečným sı́dlem Boha je lidské srdce. Bůh
nenı́ nedosažitelný, vzdálený a konajı́cı́, Bůh je všude a ve
všem, proto i každý člověk má v sobě božskou podstatu.
Cı́lem člověka je dosáhnout duchovnı́ho splynutı́ s Bohem,
a to lze jen láskou.

Bůh je nazýván Hak7, což je jedno z 99 jmen božı́ch,
známé i sunnitům, jehož význam je Pravda. Takovéto
pojetı́ Boha je běžné i u jiných směrů mystického islámu.
Člověk má usilovat stát se „dokonalým člověkem“ –
Insân-ı Kâmil a toho může dosáhnout jen dı́ky morál-
nı́m kvalitám, nikoli vykonávánı́m nějakých předepsaných
úkonů. Álevité se řı́dı́ morálnı́m kodexem: eline diline

2Slovo pocházı́ z perštiny a má význam starý/stařešina.
3Dede – děd, ana – matka (turecky).
4Tarı́qa – mystický islámský řád, jehož členy jsou dervı́ši.
5Sunnitské vyznánı́ vı́ry začı́ná: Bismilláh. . . (ve jménu Boha).
6Doslova: Jsem pánem svých rukou, jazyka a beder.
7Turecký přepis arabského Haqq, i všechny ostatnı́ výrazy pocházejı́cı́

z arabštiny, jsou uvedeny v tureckém přepisu.
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beline sahip olmak, tedy řı́dit své činy, ovládat svá slova
a své tělo. Z toho jasně vyplývá, že je člověk zodpovědný
za své jednánı́, predestinace je proto vyloučena. Cesta,
kterou se člověk přibližuje Bohu, má 4 brány a 40 pozic
– dört kapı kırk makam. Tyto čtyři brány jsou: Zákon
(Şeriat), Cesta (Tarikat), Poznánı́ (Marifet), Pravda (Haki-
kat). Zákon – Şeriat nelze v žádném přı́padě spojovat se
sunnitským islámským právem. Každá z bran má deset
pozic (jedná se o morálnı́ postoje, jako napřı́klad být
tolerantnı́, nepropadat beznaději, být čestný atd.), všechny
vedou k poslednı́ pozici, kterou je dosaženı́ božstvı́. Ále-
vité narozdı́l od sunnitskýh muslimů nevěřı́ na ráj a peklo
jako odměnu nebo trest na onom světě, ráj je pro ně
splynutı́ s Bohem na tomto světě, po smrti se nesmrtelná
duše navrátı́ k Bohu, protože je jeho součástı́.

S šı́´itským islámem pojı́ álevity předevšı́m postava
Alı́ho, čtvrtého pravověrného chalı́fy, bratrance a zetě
Muhammadova a prvnı́ho šı́itského imáma. Alı́ je u álevitů
považován za Dokonalého člověka (Insán-ı Kâmil), který
je ztělesněnı́m Boha na zemi a zároveň všech lidı́. Je
nazýván Lev Božı́ a jeho symbolem je lev, je to my-
tický hrdina (obr 2.). Šı́´a má vı́ce směrů, které odvozujı́
svůj původ od různých větvı́ Alı́ho potomků. V Íránu
je nejvı́ce rozšı́řena šı́´a tzv. Dvanáctnı́ků, tedy dvanácti
imámů. V álevismu má kult dvanácti imámů také své
mı́sto a v úctě je chována prorokova rodina – Ehl-i Beyt,
kterou tvořı́ Muhammad, jeho dcera Fátima, jeho zet’
a bratranec Alı́, Alı́ho synové Husajn a Hasan. Álevité
nedržı́ měsı́čnı́ půst o ramadánu, ale držı́ dvanáctidennı́
půst od prvnı́ho dne měsı́ce muharremu, protože v tomto
měsı́ci byl zavražděn Husajn u Kerbelá.

Pout’ do Mekky álevité nekonajı́, navštěvujı́ hroby vý-
znamných duchovnı́ch, předevšı́m Hadži Bektáše Velı́ho,
ale poutı́ pro ně může být i návštěva přı́tele. Do mešity
se modlit nechodı́, majı́ vlastnı́ náboženské obřady, zvané
džem – cem, které se na vesnicı́ch odehrávajı́ většinou
v obyčejném domě patřı́cı́m někomu z álevitské obce,
ve městech se konajı́ nejčastěji ve společenských domech
k tomuto účelu zbudovaných – cem evi. Tyto domy ne-
majı́ statut posvátného mı́sta a konajı́ se v nich výročnı́
obřady, svatby, kulturnı́ akce, probı́há zde výuka atd.
Álevitskou obec tvořı́ lokálnı́ společenstvı́, náboženských
obřadů a společenského života obce se účastnı́ muži i ženy.
Při obřadech společně tančı́, což je pro ortodoxnı́ muslimy
nemyslitelné. Obřady cem se na venkově konaly většinou
v zimě, když nebyly sezonnı́ práce a připadaly na noc
ze čtvrtka na pátek. V současnosti probı́hajı́ obřady často
ve volných dnech, tedy o vı́kendu. Obřad má připomı́nat
mytickou událost, která se udála v době Muhammadově
v nadpozemském světě a vyprávı́ o „Shromážděnı́ čtyři-
ceti“ – Kırklar Cemi.

Přı́běh o prvnı́m džemu vyprávı́ o tom, co se Mu-
hammadovi přihodilo, když se vracel ze zázračné nočnı́
cesty do nebes – miraç8. Cestu mu prý zastoupil lev?
zaútočil na něj, andělský hlas mu však poradil, aby lvu

8Mi´rádž – událost z Koránu, kdy se Muhammad na svém koni
Buráqovi vydal na zázračnou nočnı́ cestu do Jeruzaléma a dále do nebes.

Obrázek 2. MaxiCep teknoloji portali. Přı́stupné na:
http://www.maxicep.com/biyografi-bolumu/hz-ali-hayati-biyografisi-
124260.html, stáhnuto 20. 10. 2011.

něco daroval. Muhammad si sundal prsten, který vložil lvu
do tlamy, a ten se uklidnil. Potom dospěl do poslednı́ho
stupně nebes, který je smrtelnı́ku přı́stupný. Dostalo se mu
devadesáti tisı́c slov, která byla určena celé náboženské
obci, a dostal také med, mléko a jablko. Když se vracel
z cesty do nebe, uviděl kopulovitou stavbu. Ze zvědavosti
zaklepal na dveře. Zevnitř se ozval hlas, který se ptal, kdo
je a co potřebuje. Muhammad odpověděl, že je prorok
a chce vstoupit dovnitř. Aniž by se dveře otevřely, hlas
mu odvětil, aby šel a prorokoval svým věřı́cı́m, že oni
proroka nepotřebujı́. Prorok pokračoval v cestě, ale božı́
hlas mu přikázal, aby se vrátil. Znovu zaklepal na dveře
a tentokrát odpověděl, že je Posel božı́. Odpověd’ byla
stejná, že posla nepotřebujı́ a mezi sebe nechtějı́. Opět božı́
hlas radı́, aby se vrátil a vstoupil dovnitř. Muhammad se
vrátil a tentokrát odpověděl, že je prostý člověk. Dveře se
otevřely a on spatřil třicet devět osob, které seděly uvnitř.
Z toho bylo dvacet dva mužů a sedmnáct žen. Posadili ho
na mı́sto vedle Alı́ho. V tom si Muhammad všiml, že má
Alı́ na prstě jeho prsten. Zeptal se přı́tomných, kdo jsou,
a odpověd’zněla: „My jsme čtyřicet.“ Na to se Muhammad
podivil, že napočı́tal jen třicet devět osob a zeptal se, kdo
je z nich nejmladšı́ a kdo nejstaršı́. Odpověd’zněla: „Nikdo
nenı́ mladšı́ ani staršı́, i ten nejmladšı́ je stejně významný
jako ten nejstaršı́. Každý z nás je čtyřicet, čtyřicet jsme
jeden.“ Na to si Alı́ vyhrnul rukáv a nožem se lehce řı́znul
do ruky a každému ze shromážděných ukanula kapka krve
z paže. Alı́ si ovázal ruku a všem přestala krev téci. V tom
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přišel Salmán Fárisı́9 a přinesl s sebou z Persie hrozen
vı́na, dali ho Muhammadovi a on z vı́na vylisoval št’ávu,
kterou rozdělil mezi muže a ženy sedı́cı́ ve shromážděnı́.
Společně ho pili, až se opili. Se zvolánı́m „Ach Bože!“ se
začali točit v tanci sema10. Prorok Muhammad se k nim
přidal a ve vı́ru tance mu spadl z hlavy turban, který se
rozdělil na čtyřicet částı́ a omotal pasy všech přı́tomných.
Muhammad se zeptal: „Kdo je vašı́m představeným?“
a oni odpověděli: „Je to Alı́.“11

Mýtus o shromážděnı́ čtyřiceti se v některých detailech
regionálně lišı́, ale hlavnı́ přı́běh a jeho smysl zůstávajı́
neměnné. Álevité jsou heterogennı́ skupinou, která se
opı́rá předevšı́m o ústnı́ tradici a pı́semné prameny, jako
jsou životopisy světců – Velâyet nâme, legendy o životě
světců - Menâkib nâme a knihy přikázánı́ sepsané vý-
znamnými mysliteli – Buyruk. Chápánı́ Koránu u álevitů
nenı́ stejné jako u sunnitů či šı́´itů, neberou jeho vý-
znam doslova, některá sdělenı́ chápou jako metaforická
či symbolická a jiná zas poplatná době a mı́stu zjevenı́.
Na rozdı́l od ortodoxnı́ch muslimů neuznávajı́ arabštinu
jako svatý jazyk. Jazykem álevitských obřadů je národnı́
jazyk daného etnika, které tento směr vyznává. Některé
obraty přejaté z islámské věrouky jsou v arabštině, některé
ustálené výrazy v perštině a turečtině. O postoji k výluč-
nosti arabštiny jako liturgického jazyka vypovı́dajı́ slova
pı́sně významného álevitského trubadúra 20. stoletı́ Âşıka
Mahzûnı̂ Şerı̂fa: „Bůh snad neumı́ turecky? Nepromlouvá
k vám anglicky či francouzsky?“ Allah türkçe. . . 2012).
V minulosti v Osmanské řı́ši nebylo zvykem psát nábožen-
ská a filosofická dı́la v jazyce lidu, perština byla jazykem
literárnı́m a arabština byla jazykem nábožensko-právnı́m.
V Anatolii byla jazykem lidu turečtina, na Balkáně to
byly jazyky různých etnik. Všechny tyto jazyky, byly
zapisovány pomocı́ arabské abecedy, a proto se setkáme
napřı́klad v Bosně se slovanským bosenským jazykem
psaným arabským pı́smem – arabicı́.12 V Anatolii psali
turecky své básně lidovı́ trubadúři zvanı́ âşık nebo ozan.
Ášykové jsou zpěváci a skladatelé v jedné osobě, kteřı́
se doprovázı́ na saz, což je tradičnı́ strunný bordunový
nástroj. Hudba, kterou ášykové produkujı́, je nedı́lnou
součástı́ álevitských náboženských obřadů – cem. Álevité
tomuto nástroji řı́kajı́ „strunný Korán“.

Za Osmanské řı́še byli álevité pronásledováni a jejı́ pád
jim přinesl naději na zrovnoprávněnı́ s ostatnı́mi věřı́cı́mi.
Vědecký pokrok či rovnoprávnost žen a mužů, které po-
žadovali republikáni, byly vždy přirozenou součástı́ jejich
vyznánı́. Nemůžeme se proto divit, když vedle sebe v cem
evi visı́ obraz Atatürka s obrazem Alı́ho, dvanácti imámů
a Hadži Bektáše Veliho (obr. 3). Paradoxem je, že právě
Atatürk nechal v rámci sekularizace roku 1925 oficiálně
zavřı́t všechny dervišské konventy, tedy včetně bektášı́j-

9Důležitou roli hraje stejně jako u jiných mystických směrů peršan
Salmán al-Fárisı́, jeden z druhů Muhammadových.

10Krouživý tanec znázorňujı́cı́ pohyb vesmı́rných těles.
11Tento text vycházı́ z několik pı́semných zdrojů, jde o obecně

rozšı́řenou verzi.
12V arabici byla psána literatura souhrnně zvaná alhamijado, která

vycházela z dervišsko-mystické poezie (Dorovský, 2001: 19–20).

ských, které od roku 1826 sice již oficiálně neexistovaly,
v praxi však byla jejich existence tolerována. Přesto, že
ostatnı́m vyznánı́m byla přiznána jistá zákonná práva,
Álevı́-Bektášı́ až do 90. let 20. stoletı́ provozovali své
náboženstvı́ a obřady tajně (Alevı̂-Bektaşı̂. . . 2008: 20).
V Turecku probı́hajı́ na prvnı́m stupni základnı́ch škol
hodiny náboženstvı́, kde se muslimské (a tedy i álevitské)
děti učı́ jak se modlit a jsou jim vštěpovány základy
ortodoxnı́ho islámu. Álevité to považujı́ za diskriminaci
a zasazujı́ se o to, aby byli v Turecku uznáni za sa-
mostatnou náboženskou menšinu mimo sunnitský islám,
stejně jako se tomu již stalo v přı́padě bektášı́jů v Albánii.
V Turecku i v zahraničı́ se dnes álevité sdružujı́ do spolků,
které vydávajı́ vlastnı́ publikace, provozujı́ internetové
stránky a fóra, organizujı́ kursy a výročnı́ slavnosti (obr.
4).

Obrázek 3. Geçmişten Günümüze Alevı̂-Bektaşı̂ Kültürü 2009.
Ankara: T. C. Kültür ve Turizm Bakanlıgı.

Obrázek 4. Alevi Bektaşi Kültür Dernegi e. v. Přı́stupné na:
http://www.alevi-bektas-herne.de/pages/tr/ana-sayfa.php, stáhnuto 20. 10.
2011.

Aby zamezili přı́padným konfliktům s ortodoxnı́m islá-
mem, snažili se dřı́ve utajovat detaily týkajı́cı́ se věrouky
a náboženských obřadů. Dı́ky tomu také vznikly tajné
výrazy, které označujı́ některé, pro sunnity zapovězené
věci, jako je třeba alkohol. „Rudý blázen“ – kızıl deli je
tajný výraz pro vı́no a o kořalce se mluvı́ jako o „bı́le
popsané“ – ak yazılı (Günşen 2005: 337, 339), zřejmě
kvůli vzhledu viněty. O Álevitech-Bektášı́jı́ch se traduje
nepřeberné množstvı́ anekdot, které se staly samostatnou
kategoriı́, jako jsou u nás napřı́klad tzv. židovské vtipy.
Často se děj odehrává v mešitě, kam bektášı́ – přı́vrženec
bektášı́jské nauky, nějakým omylem zabloudı́, často je
konfrontován s výrokem sunnitského duchovnı́ho – hodži,
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na který vtipně reaguje. Témata se točı́ kolem pitı́ alko-
holu, nedrženı́ půstu, zlehčovánı́ božı́ vůle či některých
dogmat.

PŘÍKLADY ANEKDOT:

Jednoho dne se jde bektášı́ podı́vat do mešity a hodža
začı́ná kázánı́ otázkou: - Existuje takové mı́sto, kde nenı́
rozdı́lu mezi chudým a bohatým. Kdo vstoupı́ zarmoucen,
je rázem št’asten. Srdce každého, kdo tam vstoupı́, se na-
plnı́ klidem. Co myslı́te, co je to za mı́sto? Bektášı́ odpovı́:
- No, co by to asi bylo, hospoda! (IFM internet. . . 2011)

Přijde jednou bektášı́ na pátečnı́ kázánı́. Když začne hodža
mluvit o tom, jak je špatné pı́t vı́no, nastražı́ bektášı́ uši
a začne poslouchat. Hodža pokračuje: - Ti, kdo pijı́ vı́no,
budou na onom světe ztrestáni a ti, kdo vı́no nepijı́, budou
náležitě odměněni. Navı́c každý z nich dostane čtyřicet
panen. . . Ty budou krásné, milé. . . Zato těm, kdo pili vı́no,
až budou přecházet přes uzoučký most, bude za každou
vypitou láhev zavěšena jedna na krk! Bektášı́ nevydržı́
a zeptá se: - Hodžo, ty láhve budou plné nebo prázdné?
Hodža se rozlı́tı́: - Co si myslı́š, ty kacı́ři, že je snad onen
svět nějaká hospoda, aby tam byly plné láhve? Bektášı́
se zamyslı́ a povı́dá: - Dobře hodžo, a ty si myslı́š, že je
onen svět nějaký nevěstinec, že tam dostane každý čtyřicet
panen? (Fıkra masası. . . 2011)

Jednoho dne o ramadánu se jeden bektášı́ sklánı́ nad
pramenem vody a pije, když to uvidı́ člověk, který jde
okolo, obořı́ se na něj: - Ty nestydo, co to děláš? Ty piješ
vodu o ramadánu? Bektášı́ odpovı́: - A kdo to asi vidı́? -
I kdyby to nikdo neviděl, Bůh to jistě vidı́. Povı́dá člověk.
- A kde je, že mě vidı́? - Bůh je v sedmém stupni nebes.
- Jak by mě mohl Bůh vidět z takové výšky? A i kdyby
mě odtamtud viděl, bude si myslet, že jsem prase. (2005:
297–298)

Jednou se ubytujı́ na noc u jednoho bohatého pána bektášı́
a hodža. Ráno se jich pán ptá, proč k němu přišli. Oni
na to, že jsou v nouzi a potřebujı́ penı́ze. Nejdřı́ve se
pán zeptá hodži, kolik peněz potřebuje. Ten žádá pět lir.
Potom se zeptá bektášı́ho, kolik potřebuje on. Bektašı́ nevı́
přesně kolik, řekne jen, že pije kořalku a kouřı́ hašiš.
Dostane od pána patnáct lir. Když to vidı́ hodža, podivı́
se: - Jak to, že jsi dal tomu kacı́ři vı́c než mně? A pán
odpovı́: - Hodžo, dal jsem ti, kolik jsi potřeboval, a on
potřeboval právě tolik, tak jsem mu to dal. Každému dle
jeho potřeby. . . (Çıblak 2005: 297–298)

Jednou vlezl do mešity osel, hodža se ho snažil vyprovodit
ven a při tom ho tloukl. Vtom šel kolem jeden bektášı́jský
stařešina a ptá se hodži: - Pročpak biješ toho osla? Hodža
na to: - Přišel si a vlezl do mešity. Bektášı́ osla omlouvá: -
Hodžo, je to jen zvı́ře, jakpak by mohlo mı́t rozum? Spletlo
se a vlezlo do mešity. Podı́vej na mě, já tam nelezu nikdy!
(IFM internet. . . 2011)
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Araştırmaları.
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stáhnuto 19. 10. 2011.

[7] Fıkra masası. Přı́stupné na: http://www.fikramasasi.com/, stáhnuto
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Nakladatelstvı́ Lidových novin.
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Istanbul: T. C. Tarih Vakfı yayınları.

[12] Ne kadar Alevi var?. Přı́stupné na:
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